BIOI'PA®IKO XHMEIQMA.

Ovopoatenmvopo: IQANNHX I'EQPI'TAAHX
Ovopa [Matépa: AAEZANAPOX
Ovopo Mntépa: OATA
Ovopa cvlbyov:
Hu. T'evwhoeng: 23/04/1976
Yankootnrao: EAAHNIKH
YITOYAEZX:
1. 1993 — 1998 ¢oitoa oto Kpatkd Ilavemotiuio tov Ppodvie g

2oueepodmoAng otov KAAS0 AyyAkng kot EAAnvikne erhoroyiac. ITtuyio
Ayyhkng ko EAAnvucng eioroyioc.  (Avayvaopion AIKATZA A6nva,
20/08/2001)

2001 — 2003 goitnoa otnv Edwn ZyoAn tov EBvikov Iavemotuiov «B.
[. BEPNANTZKI» ¢ Tavpidag (Kpwaiag) oty edikdétto «POQEIKH
FAQYXYA KAI AOI'OTEXNIA». (Avayvopion AOATAII A6nva,
10/08/2005)

3loktwPpiov 2007 gyypdenko GTO LETAMTLYLOKO TUNLO GTNV £pa EEVOV
YA®WGomV Kot dnpoctoypagiog pe ewwwotmrta 10.02.02 — Phokn yYAdooa.
2007 -2011 @oitnoa 01O HETOMTUYIOKO TUNUO GTNV £0pa EEVOV YAMCOMV
Kol onpooctoypaoiog pe ewkdmta 10.02.02 — Poocwn yilmwooa. [Ttuyio
«Doctor of philosophy (Ph. D. Philology)», speciality: Russian language

EENEX 'AQXYEX:

1.

2.

Poowo — Apioto. Mntpiki YAdwooa. (18 Tovviov 2003 Airioua amwo v
E1dwn Zyoin tov EBvikod [Mavemotnuiov B. I. BEPNANTZXKI).

EMnvikad — Apiota. Mntpikp yAoooo. (Kpatwkd Ilovemotiuio tov
®povvie g ZvpeepodmoAne otov KAGoo AyyAkng kor EAAnvumg
euoroyiag. [Ttuyio AyyAikng kot EAAnvikng eiloloyiag).

Ayyhikd — Apwota.  (Kpoatikd Tloavemotmiuio tov  Dpovvie g
YVppepoOTOANG oToV KAGDO AyyAiknc kot EAAnvikhg eiloroyiag. Tltuyio
Ayylunc ko EAAnvucn g griloroyiag).

4. Ovkpoavikd — ApioTa.



EITATTEAMATIKH EMIIEIPIA:

Amo 2006 péxpr topo wpouicbog g Awackaieiog Zévov Awcodv tov
[Tavemotuiov Abnvav (A.Z.T'.) Pocikn yA®ooa.

1994 — 1998 — avéraPa TV ddackaiio TG EAANVIKNE YADOGOS GTO KUPLUKATIKO
oYOAEL0 TNG ZVUPEPOVTOANC.

YIHOTPO®IEX:

Iooviog — IodMog 1995 - Ymotpoeio tov EBvikov ot Komodiotprokoh
[Tovemomuiov  ABnvov. TlapakorovOnon  pabnudtov  tov  Bepivod
npoypdupatoc EAAnvikov Xmovddv oto B’1 tunqua . (100 dpeg, Neogedinviknm
I'\ocoa)

Iooviog — IodMog 1996 - Ymotpoeioa tov EBvikov «ar Komodiotprokoh
[Tavemotmuion  AOnvov. TlopakoAobOnon  pobnuatov  tov  Begpvov
wpoypaupatoc EAlnvikdv Zmovddv oto B’2 tunquo (100 dpecNeoeAAnvikn
["\dooa)

ITAPAKOAOYO®HXH XEMINAPIQN - XYNEAPIQN:

1. Amo 1-2-1995 ew¢ v 2-4-1995 napakorovOnca «Ilpocwmikoi COMPUTERS
(koumovtep) ko ypnowomoinon tovg oto Kpoatikd Ilavemotjuo g
Youpepovmoingy - Bewpio — 20 dpeg ko wpaxkTikn — 38 OPEG GTOV TOUEQ
«AOY1oTIKNG TEYVIKN O

2. 1998 - 1999 mopaxorovOnoo pabiuato  yepopod  HAektpovikdv
Ynoloywotov mov mepilauPavav: Eiwcaywoyr wor Teyvoroyia H/Y, Toero
Yvomua, Windows 95 — 98, Word 97, Excel 97, Internet. Befaiwon
ppovtiotnpiov «Kotapidng, Computers Studies.»

3. 3— 16 ZentepuPpiov 2005 mépaca TPAKTIKY EEACKNON GTN POGIKN YADOCGO KO
ot néBodo dwackarag ™ ®g EEvne oto EBvikd Tlavemotmjuio ov. B. L
Bepvaviokt ¢ Tavpiog (mOAn Zvpeepodmorn) (dwpkeioc 50 odpwv)
(ITiotomomtikd EOviko® IMavemomuiov g Tavpiag Ov. B. 1. Bepvdviokt. Ne 82
—06.06/1768, 16/09/2005)

4. TTopaxorovdnon tov podnudtov Bpayeiog tepiodov yio emadénon ediKevong
«IdrtepodOTTOL EKPAONONC POGIKNG G EEvnG YAMOGOG Kol OlTHPNoN NG
POGIKNG YAMOCOC OTIC OIKOYEVEIEG OHOEOVDVY oto Kévtpo Awbvnig
Exnaidevong tov Kpatucov Iavemotuiov M.B. Aopovdcof g ntdéing Mocya
(a6 10.11.2006 ewg 12.11.2006).

5. HapaxorovOnon tov padnuatowv oto Pooikd avemotiuio @rhiog tov Aamv
e mpoypappo «Mebodoroykd cepvdplo yioo v SOACKOAlL NG POGIKNG
YADGGOG OTA O T®V GLUTATPIOTOV 0T0 e£mTEPIKO.» (drapkeiog 36 dpwV)
(a6 23.10.2009 ewg 28.10.2009).

6. [TapakoArovOnon tov padnudtov oto Pocwo Ioavemotiuo @rhiag tov Aadv
ue mpdypappa «MebBodoroyikd ocepuvdplo Yoo TV OWOCKOAMO TNG POCIKNG
YADGGOG OTA OO TOV GUUTATPIOTAOV 6T0 ££®MTEPIKO.» (amd 12.11.2010 ewc
14.11.2011).



APOPA:

1. Georgiadis Yanis. Grecheskiye zaimstvovaniya v russkom yazyke: k istorii
voprosa. (Greek loan words in the Russian language. To the history of the
question.) // Scientific Notes of Taurida V. Vernadsky National University. —
Series: Philology. Social communications. — 2008. — Vol. 21 (60). — Ne 3. — P.69-
73.

In the article Greek loanwords in Russian are examined. Lexis of Greek origin

came into Russian along with the creation of Slavic writing and was influenced

since then.

Key words: Graecisms, loan words, Russian lexis, linguistic cultural studies,
interlingual communication.

2. Georgiadis Y. K voprosu o proizvodyashchey baze zaimstvovaniy v
sovremennom russkom yazyke (na primere slov grecheskogo proiskhozhdeniya)
(On the issue of deriving base of borrowing in the Modern Russian language
(on the material of the words of Greek derivation)) / J. Georgiadis // Scientific
Notes of Taurida V.Vernadsky National University. — Series: Philology. Social
communications. — 2009. — \ol. 22 (61). — Ne 4 (part 1). — P.64-69.

The article deals with deriving activity of the foreign derivational elements in
the Russian language.

Key words: borrowing, language, formation.

3. Georgiadis Yanis. Polilingvokulturnaya situatsiya i zaimstvovannaya
leksika. (The polylinguocultural situation and the borrowed lexicon.)/ Policy in a
mirror of language and culture: the collection of the research papers, devoted to
60-years anniversary of professor A.P.Chudinov. - Moscow: College of
Linguistics of the Russian Academy of Science, 2010. p. 573 .; p. 523-527. ( the
Philological collection , Release 10)

The article deals with the studying of a cultural heritage of region and
problem of loans.

4. Georgiadis Yanis. Osvoyeniye grecheskikh leksicheskikh
zaimstvovaniy v protsesse ikh funktsionirovaniya. (Assimilation of Greek
borrowings in the process of functioning) // Uchenye zapiski Tavricheskogo
Natsionalnogo Universiteta im. V.I. Vernadskogo. Series «Filology. Social
communicatios». — 2010. — V.23 (62). — Ne2. Part 2. — P.151-156.

The article deals with the evolution of borrowing Greek lexemes in the
process of their adaptation.

Key words: Graecisms, Russian language, adaptation, slang words,
emotionality.
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